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Heperi Heopv Konocoeckuti

Jx3ereruueckui anaaus M. 5:17

Bormpoc o 3naunmoctu 3akona Mowucest 10 cux mop ocra-
€TCsl BaXXKHBIM JUII MHOTUX XpucTHaH. [loaTomy HeoOXoaumo
MIPOSICHUTh, KaK OH JIOJDKEH HCIOJHATHCS B HOBO3ABETHYIO
3MO0Xy — II0 aHAJOTHUU C BETXO03aBETHOW 3MOXON HIIM KaK-TO
vHade. B Hamy smoxy cTaBUTCS HEMaJOBaXKHBIM BOIPOC: HET
U TPOTHBOPEUHsS MEXITy YTBEepXAcHUsMH B EBaHrenuu ot
Mardes u B nocnanusx amnocrojia [laBna? Benb oaHO U3 Bax-
HEHIIUX MONIoKeHNH OorocioBus amoctona [laBma — mpekpa-
nieHue aeiictBus 3akoHa Mowuces, a epaHrenuct Mardei mu-
et 00 MCIIOHEHUH €ero.

OCHOBHOI MOTHUB, MOOYXJAIOIIUN B3ATHCS 32 KOHKPETHOE
9K3ET€TUYECKOE HCCIIEJOBAaHUE PAacCMaTPUBAEMOTO OTpPBIBKA
(Md. 5:17-20) HaropHoii nponoBeu — OeCUUCICHHOE KOJIUYe-
CTBO B3aWMOMCKIIIOYAIOIINX U NPOTHBOPEUYMBBIX TOIKOBAHUI
cioB Nucyca Xpucra o ToMm, uro OH «HE HapyIIUTh MPUIIET»
3aKOH WU MPOPOKOB, «HO HCIONHUTHY (M. 5:17). UTo 0o3Ha-
YaeT «UCIONHeHUEe 3akoHa»? MoKeT OBbITh, BHIIOJHEHHE BCEX
ero TpeOoBanmii? Miu, Kak TOJKOBAIM HEKOTOPBIC, HEKOE
«BOCTIOJIHEHHE 3akoHa»? U 4To O3HAYaeT «UCIOTHEHHUE TMPOo-
poxoB»? HakoHell, 4TO 03HA4YaIOT CYpOBBIE CJIOBA O HEMPETIOXK-
HOCTH 3aKOHA, «II0Ka HE UCITOJHUTCS BCEH?

3akonsl Berxoro 3aBeTa ObLIM BIEPBBIC BO3BEIICHBI HA
rope Xopus (CuHail) mepes MHOTOTHICAYHBIM COOpaHHEM H3-

! Wannyapuii (MBnueB), npod., apxum. Oms3vlé HA MA2UCMEPCKYIO
pabomy cmyoenma Il xypca CII6II[JA Konocosckoeo Heops «Hcnoane-
Hue 3axona: skzeceza M. 5:17-20 u ucmopus moakosanuiiy.



pamibckoro Hapoja. [IATHKHMKHE CBUACTENBCTBYET O TOM, YTO
Hapoa U3paunnes mpocun Moucest 0 MOCpEAHUYECTBE, TOTOMY
YTO HE MOT BBIHECTH BUJAa BOXXECTBEHHOro BEMWYHUs : «U CKa-
3am MouCer0: TOBOPU Tl C HaMH, M Mbl OyJeM CIymaTb, HO
4yTOOBI HE TOBOPMJI ¢ HamMu bor, n1abkl Ham He ymeperh» (Mcx.
20:19; taxxe cm. Brop. 5:24-31).

3aKOH — 3TO BOIUIOLIEHHE BJIACTH, aBTopuTeTa. OH Haia-
raeT Ha BCEX, KTO HaXOJHUTCS B €T0 IOPUCIUKINH, YETKUE U siC-
Hele npeanucanus. [IpeHeOpekeHHe CHHAHCKUMH 3aKOHAMHU
TPaKTOBAJOCh Kak OyHT NpoTHB BiacTH boxweil. CHauana
HapoJl M3pauJIbCKUM yCHbIIIan BO3BENIEHHE BOXbHUX 3aKOHOB,
KOTOphIe orpaHnuuBanuck Jlecareio 3anosensmu (Brop. 5:22).
3amoBean — 3TO KaTErOPHYHBIA CIOCOO YTBEPKACHHUS BIACTH.
Bonpmas yacTh 3aKOHOB HE MPOBO3IJIANIATIACH BCEMY HapOay
YCTHO, W HM3HAYAIbHO OHHM HE OBUIM 3alycaHbl HAa KaMEHHBIX
ckpmxkangx. borosBienue Ha CHHae CIyXHIO CBOETO pPoja
3HaMEeHHEM B0)KeCTBEHHOTO 0JIArOBOJICHUS!, TIPEOBIBAIOIIECTO HA
Mouwucee, ogHaKO He BCE 3aKOHBI ObLIH MoTydeHsl Ha CuHae. Ha
BTOpPO# rof mocie Toro, kak M3pauns Beiten u3 Erunta, cku-
HUs coOpaHus Oblila IIOCTPOEHA, M Ha Hee BUIUMBIM 00pa3oM, B
obnauHOM croJme, conuio npucyrcreue [ocnogue (Mcex. 40:34-
36; Uucn. 10:11). D10 OBUIO MeECTO, CIEUUANTBHO MPEIHA3HA-
YeHHOE IS MTOJTyYeHHs OTKpOBeHUl. HekoTopble 3aKoHbBI ObLTH
naHbl M3pamimio Kak crmoco0 BBIXOJa M3 CIIOKHBIX CHTYallHid,
BO3HUKABIINX BO BPeMs UX CTPAHCTBOBAHUH 110 HyCTLIHCz.

«B Cunaiickom 3akonoxarensctBe (Mcx. 20-31) Oblia siB-
JIeHa W YETKO BbIpa)keHa bBoXbsi BOJSA, OCO3HAHHAS JEOABMU
panee (Pum. 1:19) u copmynupoBaHHas B 3aKOHaX pas3HbIX
HApoJAOB» , a TaKKe Hecyllas MHble NMPUHIMIIBI ¥ IIEHHOCTH,
HEOOXOAMMBIE AJIsl TOro, 4ToObl M3panib ctanm obpasnom Ams

! Bamonen, P. bubnus eemxozasemnoii yepksu. Texcmosvle ceude-
menvcmea KanoHuynocmu Bemxozo 3asema / P. Bamonbu. Yepkacchr:
Konoksuym, 2007. (Cepust «KomtokBuym B MmoHorpadusix»). C. 19-20.

2 Cm.: Bamonen, P. hubaus eemxosasemmuoii yepksu. Texcmosvie
ceudemenvcmea Kanonuynocmu Bemxozo 3asema. C. 33-37.

3 Punkep, ®.; Maitep, I'. Bubneiickas Onyunnonedus bpokeaysa.
Pexxum  poctyma:  http://www.bible-center.ru/dict/brodict/z;jsessionid
=12pkue0ix42vl. [lata nocryna: 29.12.2010.



JIpyrux o0IIecTB, cBeTOM st HaponoB (Btop. 4:5—8)1, 4TOOBI
BCE YeNI0OBeUeCTBO BepHYJoch K bory (Mc.2:2-4), nbo oH ObII
npu3BaH borom cratk cBATHIM HapoaoM: «byabre npeno MHuoro
cBaTel, 100 A cBar ['ocnons [bor Bam], u S oTaenun Bac oT
HapoaoB, 4ToObl Bel Obtn Mowm» (JIe. 20:26). U3paunp noi-
XKeH ObLT HAYYUThCA KU3HU 1o npunyunam Teopya 3Tor0 Mupa
(Bert. 18:19). OH nomxkeH OBLI OBITH OTJIMYEH OT JPYTHX HAPO-
JIOB IS OCYIIECTBICHHUS CHACUTENbHBIX LE€JeH M 3aMbICIIOB
locriona B mupe. Takum 00pa3oM, BETX03aBETHBIN 3aKOH, JIaH-
HbI Hapoay U3pamnbckomy Ha CuHae uepe3 Mowucest, SIBISIICS
OTKpOBEHHEM BOJIM bokueil u JokeH ObUT CITYyKUTh CIIACEHUIO
mogeii’.

CymHocTh 3anoBeneit CuHas cBoamiach K Jio0Bu Kk bory,
OnaroroBenuro nepeq Hum, a Takke K OCHOBHBIM ITHYECKHM
npuniunam (Mc. 20:1-17; Brop. 6:4; Mux. 6:8). Llenbto 3ako-
HOJIATENBHOM CHUCTEMBI OBIIIO TO, YTOOBI BCS KU3HE B JTIOOBIX €€
MIPOSIBJIEHUAX MOCTOSTHHO MpOTEKala nepesl JIULIOM Boxbum’.

EBanremuct Martdeil, cinenys MyIeilicKod Tpamuluu ero
BpPEMEHH, MPEICTABISI ce0e U CTPeMUICS NPEACTaBUTh YHTa-
temo ero EBanrenus Mucyca Xpucra kak «HoBoro Mowuces» u
Toro camoro Meccuto, o sBiennn Koroporo npeaso3semnianocsk
B Ilucanun. CormacHO 3TOM TpaaWIlIUH, MPOMOBEIH, KOTOPYIO
Nucyc npouznocur CBOMM y4eHHKaM Ha TOpe — 3TO, BO3MOX-
HO, yKa3aHue Ha Mowucest Ha rope Cunaii’ u Ha CuHaiickoe 3a-
KOHO/aTenbCcTBO. «Mucyc Xpucroc HIMEHHO Kak «HOBbII Mowu-
ceit» mpoIoBeayeT HOBOMY, WM TOUHEE, HICTUHHOMY M3pamio
HOoBBIN 3akoH, EBanrenme IlapcTBa BO MM HOBOW MpaBEIHO-

'Cm: Paiit, K. Oko 3a oxo. Omuxa Bemxoeco 3aséema |/ K. Paiit.
Yepxacesl: Komnoksuym, 2010. C. 56-60.

2 O I'my6okosckuit, H. H. Bemxo3zasemnulii 3axon no ezo npouc-
xooicoenuto, npeonasnauenuio u oocmouncmagy / H. H. T'myGokoBckuii //
Ilymo. 1928. Ne 10. C. 43-52.

3Cm.: Mems, A. B., nporouepet. Bubnuonocuueckuii cnogaps: 8 3 m.
/ A. B. Mens. M.: ®ong um. Anexcanapa Mens, 2002. T. 1. C. 452.

* Cwm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament: An
Exegesis of Matthew 5:17-19. («How Christians Benefit from the Old
Testament») / J. Arlandson. Pexxum nocrtyna: http://biblicalstudies.org.uk/
pdf/fulfils_arlandson.pdf. [dara moctyma: 11.03.2010.



ctu»'. Kak Berxwuii, Takx u HoBeili M3pannb JOMKHBI UMETH
CBOM 3aKOH, KOTOPBIN CTaHET JJIs1 HUX MPaBUIOM KH3HH.

Ortnueckoe yuenue Mucyca, kotopoe cienyer B HaropHoi
MIPOTIOBEM, a M03Ke B EBaHrennu, uMeno pagukaabHBIA Xa-
pakTep M IUIO MPOTHUB OOIIENPUHSATOrO B TO BpeMs IIOHUMAaHUS
3amoBeneit Topel. [Toatomy Uucycy Xpucrty HeoOxonumo Obl-
JI0 YK€ ¢ caMoro Hayasa rnokasaTh CBOIO IOJHYIO U HEIOKOJIe-
OuMy10 MpenaHHOCTh 3akoHy. Korga 3To SICHO YCTaHOBIJIECHO
JUIsL cllylnaresieit uiu unrareneit EBanrenus, Torna oHu OyayT
B COCTOSTHMH MPaBWJIBHO MOHSTH y4eHUe Mucyca o mpaBegHo-
cTH L[apCTBa3. Onun n3 acniektoB HaropHoii nponosenu — npo-
THUBOIIOCTABIIEHUE YyYeHHUs] XPHUCTAa YCTHBIM IPaBOBBIM TpPaaH-
oUsM UyJeeB, a HHOTAa 1 camomy Berxomy 3aBety (M. 5:21-
48). Nucyc ucnonb3yer (HOpMyny «BBI CIBIIIAIH, YTO CKa3a-
HO... HO sl TOBOPIO Bam», JOITyCKasi BO3MOXKHbBIE €€ Bapnaupm4.
Takum obpazom, Mucyc ucmpasiseT omuO0YHOE MOHHUMaHUE
Topsl, a HE OTMEHSET €e, KaK MOXET MOKa3aTbCs Ha TMEepBBIH
B3TJISIL.

Cmpyxmypa M. 5:17-20

17 IlepBoe oOmiee yTBepxkaeHue: Mucyc ucnoyinser 3aKoH

17a Te3uc onpoBepxxenus: He nymaiite, uro S mpumen Hapy-
IIUTh 3aKOH UJTU IPOPOKOB. ..

17b Tes3uc yTBepkaeHUA: HE HapyIIUTh npumen S, Ho ucmnoi-
HUTD

18 BcenomoratenbHblil Te3uc: HensmenHas akTyalbHOCTh Topbl
18a-c OcHoBa yTBepxkaeHUs: V160 HCTUHHO TOBOPIO BaM: JIOKO-
Jie He TpeiieT HeOO U 3eMJls, HU OJIHA HOTa WM HU OJIHA YepTa
HE IpeleT u3 3aKoHa...

18d YTounenue (CBUAETENHCTBO): MTOKA HE UCTIOIHUTCS BCE

! bepnapno, Autonunu. Okzezesuc knue Hoeoco 3asema | AnTOHM-

nu bepnapno. M., 1995. C. 20.
Cwm.: Cranucnas ([onnenkuii), enuckon. Beedenue 6 cunonmuye-

ckue Eeancenus / enuckon Cranucnas ([ongenkuit). M., 2004. C. 86.

3 Cwm.: Hagner, Donald A. Word Biblical Commentary: Matthew 1-
13. Dallas: Word, Incorporated, 2002 (Word Biblical Commentary 33A).
P. 103

* Cwm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament.



19 3asBnenune: CobmroneHue 3aKoHa

19 a-b Ilepssrii BeIBOA: MTak, KTO HapyLIUT OJHY U3 3amoBeeH
CUX MaJeHIINX U HAY4YUT TaK JIIOJAEH, TOT MaJleHIINM HapeuerT-
cs B LlapctBe HebecHowM. ..

19 c¢-d Bropoii BEIBOA: a KTO COTBOPUT U HAYYUT, TOT BEIUKUM
Hapeuetcs B LlapcTBe HeGecHom

20 Bropoe oOtiee yrBepkaeHue: Jlydinas npaBeHOCTh

20a Ycnoeue: 160, roBopro BaM, €CiIH NPaBEAHOCTH Bamia He
MIPEB30UIET MPABETHOCTH KHIDKHUKOB U (hapucees. ..

20b PesynbraT: TO BHI HE BoiaeTe B LlapcTBO HeGecHoe'.

Nucyc Xpuctoc ucnonnset 3akon — M¢ 5:17

M vopionte OtL AABov kotaAdool TOV vopov 1 TOUG
mpodnTag odk HABov kataAboul GAAL TANpGOL.

He oymaiime, umo A npuwen napywumo 3aKoH uiu npo-
POKO08: He Hapyuums npuuien A, Ho UCnoIHumb.

B Berxom 3aBeTe BBIpaXKEHHUE WT) VOWLONTE «HE AyMalTe»
BcTpedaeTcs B KHuUrax Makkaseiickux (2 Makk. 7:19; 4 Makk.
2:14; 9:7). DTO BBIpAXECHHE HOCHUT KaK MOJCMHYCCKHI, TaK U
omnpaB/aTelbHBIA XapakTep. [laHHOE OTpHIATENbHOE IOBEJe-
HUE OTPaKaeT peaJbHOEe HENpaBWILHOE MOHMUMAaHHE: KTO-TO
nymaet, uro Mucyc Xpucroc mpuiien HapymuTh 3akon”. Ta-
KuM 00pa3oM, ocpencTBOM 3THX ciioB Mucyc Xpucroc oOpa-
[IaeTCsl HEOCPEACTBEHHO K oGmmHe”.

['naron MO0V «mpuInen» HamekaeT Ha aBToputeT Mucyca
XpI/ICTa4. [TomoOHBIE BHICKA3bIBAHUS MBI BCTPEUaeM U B APYTUX
MecTax y eBanrenucta Mardes (Md. 9:13; 10:34, 35). 'maron
«IPUIIENT» OTHOCHTCS K MPHUCYIIMM €BaHTeNUCcTy MaTdero BbI-

! Davies, W. D.; Allison, Dale, C. A4 Critical and Exegetical Com-
mentary on the Gospel According to Saint Matthew: in the tree volumes.
Vol. 1: Introduction and commentary on Matthew I-VII /| W. D. Davies,
Dale C. Alison. Edinburgh: T&T Clark International, 1988. P. 481.

2 Davies, W. D.; Allison, Dale, C. A Critical and Exegetical Com-
mentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 483.

3 Luz, U. Das Evangelium nach Matthdus. 1. Teilband, Mt 1-7 / U.
Luz. Ziirich, 1992 (EKK, Bd. I). P. 232.

4 Hagner, Donald A. Word Biblical Commentary: Matthew 1-13. P.
105.



paXEHUSM, CIPYNIHUPOBAHHBIM BOKPYT CJIOB «IPUXOIUTHY,
«IOCBUTATEY, «IPEOBIBATH» U COXpPaHsET OJU3KYIO CBS3b C IC-
XaToJoruyeckuM ciyxenneMm Mucyca Xpucra, kotopoe Mar-
(et onuceiBaeT BO BceM cBoeM EBanrenuu . «S mpumen» sB-
NSeTCS 3HAYUTENbHBIM BBIPAKEHHEM H HMEET CMBICH, CXOIHBIN
C «IpHUIIET B MHPY», «IpHUIIeN 0T boray, 4To yka3pIBaeT Ha MO-
HUMaHHE MHUCCUHU . DTO BBICKAa3bIBAaHHE, COOCTBEHHO, OOBSBIS-
eT: «cmomannock Bpems» (Mk. 1:15), To ecTb coOBITHE HC-
MIOJIHEHHUS YK€ 3/1€Ch, OHO — B HACTOSIIIEM BpeMeHI/I!3

OCHOBHOHM CMBICH Tiarona katoeAlw (KoTaAdoor) — «yHH-
YTOXKHUTBY, «Pa3pPYLIHTHY», «pa30HpaTh», KaKk B JOME HIIH XpaMme,
WIH «OTACTUTh KaMEHb OT 3/aHUS». JTO CIOBO UCIIONB3YETCS
torna, korna Mucyc Xpucroc mpopodecTByeT O pa3pylIeHUU
xpama B Mepycamnme (M. 24:2; M. 26:61 u Md. 27:40)".
31eck OHO, BEPOSTHO, 03HAYACT «HAPYLIUTH» HIM «OTMEHHTHY
(cp.: Uu. 10:35: «IlucaHme He MOXKET OBITH HApPyIICHO»
(Avbfjvac, <<yHHqT0>KeH0>>))5. Ho 3a npenenamu HoBoro 3asera
B JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE KuToAUW MOKET O3HAYaTh «OTMeE-
HUTHh HE 3aKOH 3/IeCh WJIM 3aKOH TaM, HO B II€JIOM 3aKOH cpa-
3y», TEM CaMbIM YHHMUYTOXUTh Haponx boxuit (2 Makk. 2:22;
4:11; 4 Maxk. 5:33)°.

®paza 1OV VOUOV 1] TOVG TPOPNTOC «3aKOH W/WIIH TIPOPO-
K1» sIBIsieTcsl TpaauuuoHHou (2 Makk. 15:9; 4 Makk. 18:10;

! Jlax, SIn. Brazocnosen Ipadywuii 60 ums Focnodue | Slu. Jlax. M.
[Maonune, 2001. C. 88.

2 Morris, Leon. The Gospel According to Matthew / Leon Morris.
Grand Rapids, Mich.; Leicester, England : W.B. Eerdmans; Inter-Varsity
Press, 1992. P. 107.

3 Wannyapuii (MBnues), npod., apxum. EBanrensckas stuka. Pe-
xuM  joctyma:  http://azbyka.ru/sear/?text=%C5%E2%E0%EDY%E3%
E5%EB%FC%F1%EA%E0%FF+%FD%F2%E8%EA%E0&searchid=16
39178&110n=ru&web=0#1023 [lara noctymna: 09.01.2012.

* Cwm.: Berz, Hans Dieter. The Sermon on the mount: a commentary
on Sermon on the mount, including the Sermon on the plain (Matthew 5:3-
7-27 and Luke 6:20-49) / by Hans Dieter Berz. Edited by Adela Yarbro
Collins Minneapolis: Fortress Press, 1995. P. 177.

5 Cwm.: Davies, W. D.; Allison, Dale, C. 4 Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 483-484.

6 Cwm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament.



Un. 1:45; 3:21; Pum. 3:21) u o3nawaer «Cmsamennoe Iluca-
Hue». Nopog, «3akoH» oTHocuTcs K [lartukHmwkuioo (cMm. 4
Makk. 1:34; 2:5,6, 9; 9:2; M. 12:5) u ol npoeiitar «npopom»
OTHOCHTCS K ocTainbHON bubmmu (cm. JIk. 16:29, 31). EBpen
TOBOPWJIH O «IPEKHUX NPOpPOKax». B 3TOT 3arojoBOK OHH
BKJtouanu kauru oT Mucyca Hasuna no 2 IapcTB u «mocnen-
HUX TIPOPOKOB» — KHUTH, KOTOPHIE MBI Ha3bIBaeM IMPOPOUYECKHU-
Mu. OObeqMHEHHE ABISAETCS COcOOOM CChUIKM Ha Bce [lmca-
Hus Berxoro 3aBera (cp. 7:12; 22:40)2.

OcCHOBONOJAraIOMIUM ISl HOHUMaHHSI B TOM CTUXE SIBJIA-
ercsi CIoBO TANP®GOL (OT Tiarojia TANPOW «HCIONHHUTEY).
EBanrennct Mardeli ucnonp3yer ero yaime, 4eM JApYrHe CH-
Honrtuku (Mo:16; Mk:3; .HK29)3. I'maron OyxBanbHO O3HayYaeT
«JIJISI 3IIOJTHEHUS B [TOJIHOU MEpe», OT apaMenckoro Xon (mela)
(HamoJHATH; OBITH TIOJIHBIM, HCIIOIHATHCS, OBITH UCIIOJTHEHHBIM
WIH HAIOJIHEHHBIM, 3aHOJIH$ITI>)4, méld, «ACTIOTHUTBY, TPEATIO-
yTUTENbHEE, YyeM D03 (qim) (BcTaBaTh, BOCCTaBaTh, CTABUTH,
YCTaHaBIMBaTh, YTBEPXKIAaTh, BBHIOIHATH, HA3HAYATh, YKPEIl-
JISTh, BOCCTAHABIIMBATH, HCIIOIHSTE) , ¢lim, «yCTAHABIMBATHY,
KOTOPBIN HUKOT/Ia HE TIEPEBOIUTCS TANPOVV B LXX°. Mnpéw ¢
TPEYEeCKOr0 MOXHO MEepPEeBECTH KaK «UCIOJIHHUTH (Ha [Ieine)y,
«cobmocti» (cp. M. 3:15; Pum. 8:4), yto, omHAKO, OTHOCH-
J0ch OBl TONMBKO K «3aKOHY», HO HE K «mpopokam». Ho ero
TaK)K€ MOXXHO TEPEeBECTH KaK «HCIOIHUTHh NpeICKa3aHMs»

! Davies, W. D.; Allison, Dale, C. A4 Critical and Exegetical Com-
mentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 484.

2 Morris, Leon. The Gospel According to Matthew. P. 107.

3Davies, W. D.; Allison, Dale, C. 4 Critical and Exegetical Com-
mentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 484.

4 Hlreitnbepr, P. H. Eepeiickuti u xanoetickuti 2mumonocuieckuii
cnogaps k knueam Bemxoeo 3asema. T. 1. Eepeticko-pycckuii / P. H.
[lteitn6epr. Bunbna, 1878. C. 258.

5 Hlreitnbepr, P. H. Eepeiickuti u xanoetickuti 2mumonocuieckuii
cnosaps K kHueam Bemxozo 3agema. C. 418.

® Hagner, Donald A. Word Biblical Commentary: Matthew 1-13. P.
105.



M. 1:22; 2:15, 17, 23; 4:14), uTo XOTS ¥ BO3BpaAIlaeT HAC K
«IIPOPOKAMY, OJIHAKO HE MOXKET ObITh OTHECEHO K «3aKOHY» .

Heo6xoauMo o0OpaTUTh BHUMaHUE HA TO, YTO €BaHTEIHCT
Margeli wucmoNb3yeT MO OTHOUICHUIO K 3aMOBEAsM TJIAroj
mpé® (COONI0aTh, UCIIOIHATh, BHUMATh, CTEPEYb, OXPAHSITh;
cbeperars, coxpaHﬂsz). DTOT THaron y eBaHrenucra Matdes
HHUKOI'Ia HE O3HAYaeT «HUCIIOJHEHHE 3aKOHa WX 3alloBeacii». B
TaKoOM CJIy4ae HUCIOJIb3yeTCsl BCETAa TIIAros TNPE® «XPaHUTHY,
«cobmomate» (M. 19:17; 23:3; 28:20).

UrtoObl pa3o0paTbesi CO CIOKHUBILEHCS CUTyallneH, ciemy-
eT 06paTHTBCS K TOYHOMY apameiickomy TekcTy (b. Sab. 116b),
B KOTOPOM COJIEpPKUTCs 1uTata u3 EBanrenus. OHa BBITISIUT
CIEAYIONUM 00pa3oMm:

ana la lemiphat min 'orajeta demosd 'atet

‘ella le 'osope 'al 'orajeta demosd 'atet.

«4 mpuen He A TOrO, 4TOOBI M3 3aKOHA MoOUCes YTO-TO
U3bSITh,

HanpoTtus, S npuiien, 4ToObl 3akoH Mouces JOTOTHUTHY

Cormacro b. Sab. 116b, kotalicar cooTBETCTBYeT apa-
MelckoMy miphat («M3BATB») U TANPOCOL — apaMeHCKOMY
'osope («YMHOXHUTb, JOMOJHUTS, I[06aBI/ITI)»)3. Ho B xnure
BTopo3akoHuss Mbl HaXOJUM 3ampeT MPUOABIATH YTO-TUOO K
3amoBeasaM win yoasmare (Brop. 4:2; 13:1). Toraa, ucxoas u3
yuenus HMucyca Xpucrta, BO3HHKAaeT BOMPOC: H3MEHSCT JIH
Nucyc Xpucroc uto-nubo B 3akoHe wim Bce-Taku Her? Ecim
Nucyc XpucToc He MEHSET HUYEro B 3aKOHE, TO TANPOW MOr-
7m0 OBl O3HAauYaTh: «YCTAHOBHTh €T0 HCTUHHOE 3HAYCHHUEY,
«HAWTH €ro BBIpaAXEHHE B MOJIHOTE cMbicia». Eciu Uucyc
Xpucroc CaM MeHSET UCIOJIHEHHE 3aKOHA, TO TANPOW MOKHO
MOHMMATh CKOpee B KOJUYECTBEHHOM CMBICIE: (4TO-TO OTCYT-

! Hepemuac, Moaxum. bozocrosue Hosoeo 3agema. Pexum nocryna:
http://www .biblicalstudies.ru/books.html#leremias. Jlara Jocryna:
03.11.2011.

2 Kpamxuii epeuecko-pycckuii crosapy Hosoeo 3asema. Pexum no-
cryna: http://www.biblicalstudies.ru/Books/GrRuDictionary.pdf. [lara
nocryna: 12.08.2010.

3 Hepemuac, Moaxum. bozocrosue Hosozo 3asema.



CTBYET) «JIOIOJHEHHS» WJIM KadyeCTBEHHO B CMBICIE: «3aBep-
LIUTE», ITOIHOCTBIO C/IETIATh .

[MepeBon apamelckoro 'osope ClIOBOM TANP®OGCOL TOYHO
nepeaeT Mmo-rpevyecku, 4TO «BOCIIONHEHHE» MMEET IeNbI0 J0-
CTI)KEHHUE MpeNeNbHON MmomHOTH. CyIIecTBYeT MpeacTaBIeHUue
00 3cXaToIOTHYecKol mMmomHoTe, KOoTophiM Wucyc Xpucroc
MOJNIB3YeTCA U B IPYTHX CIy4asx. Takum oOpa3oM, TANpmcat —
9CXATOJIOTHYECKUM terminus technicus. DTo oO3HA4aeT, 4ToO B
norurt M. 5:17 Uucyc Xpucroc nmpeTeHAyeT Ha pOib 3CXamo-
noeudeckoeo ecmuuxa boscvezo, 00€IaHHOTO POPOKA, TaKO-
ro kak Mowuce#i (Brop. 18:15, 18), KOTOpbIil HeceT OKOHYA-
TenbHOe OTKpOBEHHE, U TIOTOMY TpeOyeT aOCOIIOTHOTO MOBH-
HOBCHHS".

Bo-nepsrix, Uucyc Xpucroc MCHOMHSET HPaBCTBEHHBIN
3akoH. OH siBIseTcs ocHoBoU BeTtxoro 3aBera. Xpucroc B Ero
0e3rpemHol )KU3HNU HCIIONHSAET Bce TPeOOBaHUS MOTOMY, YTO
OH xoaun B coBepuieHHoU mr00Bu (Md. 22:37-40). Becw 3a-
KOH H ITPOPOKHU IPUAEPKUBAIOTCS 3TUX JBYX 3aIIOBEICH.

Bo-Bropeix, Uucyc Xpucrtoc HCHONHIET IOPUIAMYECKYIO
cropony Topsl. Cmepts Ha Kpecte HeBmHHOTrO ChlHa boxkus
SIBHJIACh HE TOJIBKO MUCTHYECKUM OIPaBIAHHUEM BCETO IPEXOB-
HOTO YeJOBEYECTBA, HO M aKTOM, MOCTENEHHO CMSTYUBIINM B
HUCTOPHH XPUCTHAHCKHX HApOIOB KaK OOLIECTBEHHBIC HPABBHI,
TaK U CaMo YTOJIOBHOE 3aKOHOJATEIBCTBO.

Xpucroc ucnoiHser U reorpaduyeckoe obemanue. bor
Jan 3emii0 XaHaaH ABpaamy, OTIy IpeBHHUX eBpeeB (BbIT.
17:8). D10 obemnanne nmosropuiock Moucerw (Uc. 6:4). Uucyc
Hasun, Oyayun BoxaeM Hapona boxxus, 0ONbIIyIO 9acTh CBOSH
KU3HU TPOBEJ, OYMINAS XaHAAHCKYI0 3€MJII0 OT TPEXOBHBIX
Tpaguuuii ee nerpagupoBasamux xuteneid. Ho Mucyc Xpu-
ctoc ckazan B M. 28:18-20, uro On nockuiaer CBOMX Y4EHH-
KOB /751 Bcex HapoJoB. OH ctaBuT CBOE W Hallle BUACHUE BbI-
e HeOOJNBIIOTO TeoTpaduuecKoro pernoHa, BIUIOTH 10 BCETO
mupa. B Berxom 3asere bor nan moBeneHust o ToM, Kak Io-
cTpouth nepeasuxkubie ckuaun (Mcx. 25-27). 3atem OH man

" Luz, U. Das Evangelium nach Matthdus. P. 232.
2 Hepemuac, Moaxum. bozocrosue Hosoeo 3agema.



crieruanbHoe paspemieHre CoJIOMOHY MOCTPOUTH MTOCTOSIHHBIHN
xpam (1 Lap. 5:1-6:38 u 7:13-8:66). Tem He MmeHnee, Uucyc
Xpucroc 3aBepIInil 3TOT 3eMHOI XpaM B CBoeM nuiie u B CBo-
eit LlepkBu. Xpucroc roBoput (apucesm, cceutaschk Ha CaMoro
Ce0s: «5 roBopro Bam, uTo 31eck Tor, KTo Oompmie xpama
(M. 12:6). Uucyc Xpucroc cka3an 3TO B KOHTEKCTE COXpaHe-
Hus 3aKoHa M XKepTBonpuHouieHuil B xpame. Ceituac OH BbI-
MOJIHAET XPaMOBYIO KepTBY W cTaHoBHUTCA JKuBbiM Xpamom
yepe3 Ero HoBbix boxwux mrogeit: Ero Iepksu (1 Kop. 3:16 u
1 Ilet. 2:4-8). Ero LlepkoBs HaXOJUTCS CETOIHS BO BCEM MHUpE,
noatoMy Ero JKupoit Xpam HaxoIuTCsi BO BCEM MHpE.

XpHUCTOC UCHOJHSET MPOPOUYECTBA, KOTOPHIE MPEICKA3bI-
Banu Ero IlepBoe Ilpumectsue. JTta TeMa OTHOCHUTCS K Bax-
Helmeit yactu Berxoro 3aBeta B M. 5:17 — «npopoku». OHU
o0emrany HOBYIO 310Xy cnaceHus, 1 Mucyc XpHucToc NCTIOTHUI
910 obemanue. Tak, Hanpumep, y npopoka Mcauu (Mc. 53:5)
onuckBaroTca crpafganus Cinyru-Meccun: «Ho OH ObLT MpoH-
3eH 3a 0e33aKOHMs HalllM;, HaKa3aHWe MHpa Hamero ObLIO Ha
Hewm, u panamu Ero mbr ucuenunucs». Kpome toro, no Ilepso-
ro [lpumectBus Xpucra HEKOTOpBIE MPOpOYecTBa ObUIM Ya-
CTHUYHO WCTOJHEHBI W JI0 CUX HOp ucnoiHsoTcs. OHu OymyT
MOJTHOCTBIO HCIIONHEHBI B OyaymeM Bo Bpemsi Ero Broporo
[pumiectBust. Y npopoka Nowns ectb xopormii npumep (Mo-
un. 2:28-32). bor obGemraer CBoeMy HapoJy BOCCTaHOBICHUE
nociie 6oxecTBeHHOro cyna. On obemiaer um, yto OH U30JBET
Jlyxa Ha HUX, 9YTOOBI BOCCTAaHOBHTH U OnarocioBuTh ux. B Ho-
BoM 3aBere amoctos IleTp HmpUMEHSET 3TO MPOPOUYECTBO K
Hepxsu, xoropyro Uucyc Xpucroc ycranosmi. It1o Jenp I1s-
TUACCATHUILIBI, Tpa3aHUYHbIN Hp (cM. Hcx. 23:16). Bor nockr-
naet Cesroro Jlyxa, Kak MOTY4Hil BETep UM HAIOJHSAET KaXKI0-
ro, KTo MoJuics B BepxHell komHate ([esH. 2:1-4). D10 CBA-
meHHblii MoMeHT. [Ipopox Mowne mooGeman, uro bor nmomuier
Jyxa Csoero x CBoemy Hapony, u Uucyc Xpuctoc obema,
gyto OH Takxke 310 caenaet (UH. 16:5-16). Ito obemanue ObUI0
ucrosniHeHo B [lesH. 2:1-4. bor 4epe3 npopoka Mounmnst onucel-
BAET, 4TO MPOU30IAET B MOCIEIHUE AHU. bor mokaxeT 3Hame-
HUs Ha HeOe U Ha 3eMJie — KPOBb, U OT'OHb, U KJIyObI JbiMa. To-
TZla COJTHIIC MPEBPAaTUTCA BO ThbMY U JyHa B KpoBb (Mowmi. 2:30-



31). Ho 3a atum mocnenyiot xopomrue HOBocTu: «U Beskwid,
KTO Tpu3oBeT uMs ['ocnonne, cacetcsi» (ct. 32). Uucyc Xpu-
CTOC TOBTOPSIET 3TO MPOPOYECTBO KAaK MMEIOIIEE CHIy M BCE
ente ket ucnoaHeHus (Md. 24:29, cp. Uc. 27:13; 34:4; Ues.
32:7). OTo npowusoiinet cpa3y nepen Ero Bropsim [Ipuriectu-
em'.

HNucyc Xpucroc MOTYMHUICS IMOBENIEHUSAM 3akoHa, MO0
OH coenanca nooszaxounvim, Tan. 4:4. OH Bceneno ObUT TIO-
ciyuieH 3aKoHy, TO €CTh IOYUTAJl pOAUTENeH, CBATHI cy000TY,
MOJIMIICS, OJIATOTBOPHII U JIeNIall TO, Yer0 HUKTO APYTOd HE MOT
nenath. Mlucyc Xpuctoc nedCTBUTENHHO UCIIOIHIII 3aKOH TMOJI-
HOCTbIO, Kak HUKTO 10 Hero, B To Bpems kak Ero coBpemenHu-
KaM Kazajoch, 4To OH TOJBKO U JENAET, YTO €ro HapyllaeT.
XpucToc ocymecTBII poodpasbl 3akoHa. XPHUCTOC HE AHHY-
AUPOB6A, HO UCHONHUI OOPAIOBBIN 3aKOH U SICHO MOKAa3al, 4TO
Omn sBnsercs CyThio Beex ero TeHel. OH BOCIIOJIHIII HEI0CTaT-
KM 3aKOHa U TaKUM 00pa3oM yCOBEPIICHCTBOBAI ero’. «Hncyc
XpucToc BBISABISET MOJHBIN, MPEAIOIaraloniuiicss H3Ha4YaIbHO
cmbica 3akoHa. Uucyc Xpuctoc pacmupser TpeboBanus 3aKo-
Ha. Uucyc Xpucroc ucrnonHseT 3aKOH, BO3BEIIAs 3CXaTOIOTH-
YecKy1o BOJII0 boxbio, KoTopyto 3akoH npenBI/men»3.

Il'ocnons u bor Ham Uucyc Xpucroc Bcem CBouM nosene-
HUEM U IPONOBENBIO MOKa3bIBaeT, YT0 OH SBISETCS] HEMOCPEI-
CTBEHHBIM HcHoJHUTeNeM Boiu boxbel. B Ero nuunoctu uc-
MOTHUIIUCH BCe OXUIAHU U oberoBanusa. Mucyc Xpucrtoc BbI-
SIBUJI TIOJIHBIM, MPENIoIaralouiuiicss U3Ha4ajIbHO CMBICH 3aKO-
Ha. OH MOJHOCTHIO HCIIOJHUI 3aKOH B €r0 CYIIECTBEHHOM pa-
JIMKAJIbHOM CMBICJIE M COBEPIIEHHO B CBOEM JIMIIE U CITY>KEHUU.
OH 1noka3ai o0IIyr0 HAIlPaBIEHHOCTh 3aKOHA U €T0 CYTh Ha BCE
BpEMEHa, COCTOAIIYI0 B JItOOBU K Bory m ko Bcem monsam 6e3
pazaugusl.

' Cm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament.

2 Cwm.: Henry, M. Commentary on the Whole Bible Volume V (Mat-
thew to John). Pexum poctyma: http://www.biblestudyguide.org/
ebooks/comment/mhc5.pdf Jlara noctyma: 11.03.2010.

3 Moo, D. J. 3axon / D.J. Moo // Hucyc u Esancenus. llon pen. JIx.
I'puna, C. Maknaiira, I'. M. Mapwamna. M.:BBU, 2003. C.242.



HAYYHBIE U3JIAHUSA
MMHCKOM JYXOBHOM AKAJIEMHH

Tpyasl MuHCKO# AyX0OBHOI akaieMuu

TPYADI

MNHCKOW AYXOBHOW AKAAEMWIA

Ne10

«Tpynpl MuHCKON TyXOBHOW akaaeMHM» HU3AaI0TCS C Iie-
JIbI0O COJICUCTBHS PA3BUTHUIO OTCUECTBEHHOH OOrOCIIOBCKOM
HAayKH W BHEAPEHHs ee JOCTIDKEHH B y4eOHBI Mpolecc Mo
MOJITOTOBKE BBICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIX KaJpoB ans beno-
pycckoro Ok3apxata Pycckoit [IpaBocnasaoit Lepksu.

B Hux myOmukyroTcs pe3yibTaThl MCCIelIOBaHHNA B 00Ja-
CTH TIPAaBOCJIABHOTO OOrOCIIOBHUs, OMOJIEHCTUKH, MAaTPOJIOTHUH,
peNuruo3Hoi  guimocopuu, LUEPKOBHOH HCTOPUU M JAPYTHX
HAy4YHBIX AMCUUIUINH, TPAJUIHOHHBIX IJIs CPepbl BBICIIETO
0OroCIIOBCKOr0 00pa3oBaHUs, a TaKke OQUIMaIbHBIE TOKY-
MEHThl MUHCKOH JyXOBHOW aKaJIeMUHU.

I'maBHbI penakTop — apxuenuckon HoBorpynackuii u
Jupckuii 'ypuit, kanaugaT 60roCIOBUs, PeKTOp MHUHCKOH 1y-
XOBHOH akajemMuu, Ympasisttomuil nenamu benopycckoit Ilpa-
BociaBHoM L{epkBu.

OTBeTcTBEHHBIN penakTop — Anekcanap BanepreBuu Cre-
capeB, KaHIUAAT OOTOCIOBHS, HOICHT, U. 0. MPOPEKTOpa IO
HAy4YHO-00TOCIIOBCKOW paboTe MHUHCKOI TyXOBHOM aKaIeMHH.



AJlbMaHax
«CeKkTOBeIeHHE»

Anpmanax «CeKTOBelleHUE» SBISETCS CIHEIHaIN3UpPOBaH-
HBIM U3JaHHEM Kadeaphl amoJoTeTHKU. AJbMaHaxX IMOCBSIIEH
Hay4YHOMY H3YYEHHIO HETPAAUIMOHHOM penuruosHoctu. IIpo-
OJieMHOE TOJIe M3/IaHUs BKJIIOYaeT B ce0si BECh CIIEKTP BOIIPO-
COB TEOPETHUUECKOTO U MPAKTUIECKOTO CEKTOBEICHUSI.

B anpmanaxe myOnIHMKYIOTCS KaK amoJOreTHYECKHe CTaThH,
Tak U paboThl, aHANH3WpYMOIUEe (PEHOMEH HETPaIUulMOHHON
PENUTHO3HOCTH C TOYKHM 3PEHHS] PENUTHOBENEHUS, HCTOPHUH,
COIIOJIOTUH, MCUXOJOTUH, NICUXUATPUH, 3THOJOTHH, IpaBa U
npyrux Hayk. Ocoboe BHUMaHUE yaeisieTcs MyOIuKauy 3aK0-
HOB, JIOKYMEHTOB MEXJIyHApPOJHBIX OpraHU3alul, MOCTAHOB-
JIEHUH CyJIOB U IPOYMX MATEPHUaJIOB paHEE HE U3BECTHBIX pycC-
CKOSI3BIYHOM ayAUTOPHH.

I'naBubIlt penakTop — MapTtuHoBuu Brnagumup Anexcan-
IPOBUY, 3aBEIYIOLINI Ka(enpoi amosoreTHKu, TOKTOp TEoJo-
run BeHckoro yHuBepcuTeTa, JOIEHT.
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2013
Ne1

IlepxoBHO-ucTOpHueckuii anbmaHax «XPONOZX» sBuser-
csl CIIeUaTU3UPOBAaHHBIM M3JaHHEeM Kadeapsl IepKOBHOH HcC-
TOPUM U LEPKOBHO-IIpaKTUUYECKUX AucuuIIuH. Ha ero ctpanu-
max MmyONMKyeTcs caMblii MIMPOKHHA CHEKTp LEePKOBHO-
HUCTOPHYECKUX HCCICOBAHUN B CICAYIOUINX PYyOpUKax: Ucclie-
JIOBaHUS, TOKYMEHTBI, PELICH3UH, AaHOHCHI.

Penaknus anpManaxa mpuriamaer K COTpyJIHUYECTBY HC-
cieoBaTenel, 3aHUMAIOIIUXCS IIEPKOBHO-UCTOPHUUECKON TPO-
onemarukoit. [To ocoboMy peleHnto peJaKuOHHOIO COBETa B
albMaHaXe MOTYT IyOJMKOBAaThCS HCTOPUYECKHE CTaThH, HE
CBSI3aHHBIE C IIEPKOBHBIMU BOIIPOCAMHU HETIOCPEACTBEHHO.

I'naBublit penakTop — uepeit ['opaeit Illernos, 3aBenyro-
muii  Kadenpod  IEpKOBHOW  HCTOPUM H  LEPKOBHO-
MPaKTUYECKUX AUCLUUIIIINH, MAarucTp LEPKOBHOM HCTOPHH, J10-
LIEHT.



